1. TOO

Too se traduce al espafiol por “demasiado”,
“mas de lo necesario”.

Too se puede usar en frases con varias
estructuras:

e Con “much” o “many” delante de sustantivos
too much /too many + sustantivos
0 There is too much noise here
0 You make too many mistakes

¢ Delante de adjetivos o adverbios
too + adjetivo / adverbio (+ infinitivo)
0 Let's go by train. The bus is too slow
o0 | can't understand him. He talks too
quickly

e Delante de una estructura “for + object +
infinitivo”
too ... (for sb / sth) (to do sth)
0 These shoes are too big for me
0 It'stoo cold to go out
0 She speaks too fast for me to
understand her.

Too & Enough

2. ENOUGH

Enough se traduce al espafiol por “suficiente”,
“la cantidad necesaria”.

Enough se puede usar en frases con varias
etructuras:

¢ Delante de sustantivos
(not) enough + sustantivos
0 We wanted to play football but we didn’t
have enough players
o0 Is there enough sugar in your coffee?

¢ Detras de adjetivos (que no acompafien a
un sutantivo) y de adverbios
(not) adjetivo / adverbio + enough
0 The coat isn’t long enough
0 Heisn't tall enough

o Delante de una estructura “for + object +
infinitivo”
(not) enough ... (for sb / sth) (to do sth)
0 This pullover isn't big enough for me
o | haven't got enough money for a car
o | haven't got enough money to buy a
car
0 Is your English good enough to have a
conversation?
0 There weren't enough chairs for
everybody to sit down



